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®PIHAHCOBO-MOBHA KOMIIETEHTHICTbD K ®AKTOP AKOCTI
PIINEHD Y BIBHEC-KOMYHIKAIIAX

0. B. IIOHOMAPEHKO, 3006ys8au mpemvo2o 0C8IimMHbO-HAYKOBO2O DIiGHS.
suwoi ocsimu (0okmop inocoghii)

3. B. HEITIOYATEHKO, 3006y8au mpembo20 0C8imHb0O-HAYKOBO2O PIiBHS
suwoi oceimu (0okmop inocoghii)

YMmaHchKMii HAIOHAJILHUI YHIBEepCHUTET

YV cmammi meopemuuno obrpynmoeano @inanHco8o-moeHy KOMNemeHmMHICmb
SAK YUHHUK AKOCMI OI3Hec-KOMYHIKAYill [ YnpasiinCbKux piuiens y (inancositi cgepi.
Ha ocnosi ananizy xnacuunux nioxodié 00 KOMYHIKAMUBHOI KOMNEMEeHMHOCMI ma
nimepamypu  3aNpONOHOBAHO  KOHYENMyaibHy Mo0elb NPUYUHHO-HACTIOKOB020
36’A3Ky KOomMnonenmie. Jlogeoeno, w0 mMepMIHONO02IYHA MOYHICMb, OUCKYPCUBHA
op2arizayia MmMeKCmi6e I MIJNCKYIbMYPHA YYMIAUBICMb 3HUNICYIOMb DPUSUK MOGHUX
HEenopo3yMinb, NiOBUWYIOMb NPO30PICMb KOMYHIKAYIl ma Ccnpusioms 6aliOHill
inmepnpemayii  QinaHcoBUX OaHux. Y3aeanvHeHHsi eMRIPUYHUX — pe3ylibmamie
MINCHAPOOHUX  OOCHIONCEHb OEMOHCMPYE NOZUMUBHUL 38 S30K HUMAOEeNbHOCMI
Qinancosux po3kpummis 3 IHEECMUYIUHUMU PIUWEHHAMU, a GIMYUSHAHI npayi
nIOKpecaoms  nompedy Yiiecnpamosanoco @GopmMysants npogheciinoi MO8HOT
KOMNEeMeHmHOCmI Yy ni02omosyi ekonomicmie ma ¢hinancucmis. Ha memoouunomy
pieni obrpynmosano inmeepayito ESP/CLIL y naguanvhi nianu MOSHUX OUCYUNTIH
yepez A8MEHMUYHI JHCaHpUu QIHAHCOB0I KOMYHIKAYIl, cumynsayii piuenb ma €O0uHi
PYopuku npo3opocmi. 3pobieHo 6UCHOBOK, WO IHEEeCMYBAHHA V (DIHAHCOBO-MOBH)
KOMNEeMeHMHICMb €  el1eMEeHmMOM  CUCmeMU  YNPAGNIHHA — AKICMIO  3HUMNCYE
KOMYHIKAMUBHI NOMUIKU MA NiOBUUYE MOUHICIb YNPABIIHCOKUX BUCHOBKIB.

Knwuoei cnoea inancoeo-mosna KomnemeHmHicms, OIi3HeC-KOMYHIKAYis,
ESP, CLIL, uumabenvnicmo ¢inancoeux 36imie, sKicms YNpasiiHCbKUX pilleHb,
MIHCKYIbIMYPHA KOMYHIKAYIAL.

IMocranoBka mpodaemu. [moGamnizamis (iHAHCOBUX PUHKIB Ta MIKHAPOTHHMA
Xapakrep 0i13HeCy 3yMOBIIOIOTH IMIJBUILEHHS 3HAYYIIOCTI MOBHUX KOMIIETEHTHOCTEM
daxiBiiB ¢inancoBoi chepu. CyyacHuit piHaHCUCT, EKOHOMICT, MEHEIKEp MOBUHEH
MaTh He Juile (axoBl 3HAHHS, aje W YMIHHS YITKO IepenaBatd (PiHAHCOBY
iH(dopmalito pizHuMH MoBaMH [1, 2]. SIKicTh ynpaBIiHCHKUX PillIEHb 3HAYHOIO MIpOIO
3aJIeKUTh B e€(QEeKTHUBHOCTI Takoi KoMyHIKaimii. HempaBuiabHe po3yMiHHS
(diHaHCOBUX TEepMiHIB a00 JIBO3HAYHICTH (OPMYIIOBAHH MOXYTh MPU3BECTH JI0 TaK
3Banux «language-related misunderstandings», HemnepeaOadyyBaHUX TOMHJIOK Y
cupuiHATTI 1HGOpMaIii, 3yMoBiIeHHX (opmMor0 MoBHOTO moBimomieHHs [3]. VY
PEe3yNIBTaTI CIIOTBOPIOIOTHCS JIaH1, HA OCHOBI KX YXBAIIOIOTHCS pimeHHs. Lle, cBoero
Yeproro, MPU3BOAUTH 10 MOSBU NOTEHLIMHO XMOHMX a00 HETOYHHX Oi13HEC-pILIEHb.
Bonnouac Bucokuil piBeHb (PIHAHCOBO-MOBHOI KOMIIETEHTHOCTI, TOOTO 3AaTHICTh
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daxiBig TOYHO omepyBaTH (PIHAHCOBOIO TEPMIHOJIOTIEI0 Ta €(PEKTUBHO CITIIKYBATHCS
y mpodeciiiHOMy CepenoBHINI, MOXE CTaTh 3alMopyKOK IMIABHILEHHS SKOCTI
YIPABIIHCHKUX PIIIEHb HUIIXOM 3MEHILIEHHS TAKUX HEMOPO3YMiHb.

AHaJi3 ocTraHHiX gocaipkeHb. KiacuuHi MiIXOAu 10 KOMYHIKAaTUBHOT
KOMIIETEHTHOCT1 (JIIHTBICTUYHA, COI[IOJIIHTBICTUYHA, TUCKYPCHUBHA, CTpaTeriuHa) y
3aKja/iax BUINOI OCBITH MOAAIOTHCS SIK METOAOJOTIYHA OCHOBa MpodeciitHoi MOBHOI
MIJTOTOBKM €KOHOMICTIB; iXHIA CTUCIWN BHKJAJ 1 aJanTarito 10 motped ¢piHaHCOBOI
OCBITH Yy BITYM3HSHUX Y3arajlbHEHHSX 3 AaKIEHTOM Ha MOBHY ¥ mpodeciiiHy
iaTerpamio [1]. V mexax LSP/ESP 111 KOMIOHEHTH HANOBHIOIOTHCS TaTy3€BUM
3MICTOM: Ui (pIHAHCHUCTA KPUTUYHUMHU TIOCTAIOTh  BOJIOAIHHS  (haxOBOIO
TEPMIHOJIOTI€0, XKaHpaMu (PIHAHCOBOI 3BITHOCTI Ta JUIOBOTO MOBJIEHHS, a TaKOX
KyJbTypa MDKKYJIBTYPHOI B3a€MOii B Oi3HEC-CEpeJOBUII; BIAMOBIAHI BUMOTH 0
CTPYKTypH KOMIIETEHTHOCTI Ta OCBITHBOTO TMPOIECY PO3KPUTO B YKPATHCHKHUX
HeJarOTIYHAX TOCIIKEHHIX 1 TUcepTalliitHuX mparsix [2, 3].

Emnipuuni TOCHIKEHHS B 3apyODKHHX JIKEpeslax BKa3ylOTh Ha 3B 30K MIX
3pO3yMUTICTIO  (PIHAHCOBUX PO3KPUTTIB 1 pIIIEHHAMH 1HBECTOpIB, a came,
NOKpPAIIEHHS] YUTA0EIbHOCTI KOPENIOE€ 3 SKICHIIIOW 1HTEpIpEeTalielo JaHuX 1
palllOHAJIBHIIIMMHU 1HBECTUIIHHUMEU BuOopamu [8]. I[lapanenbHO MCUXOJIOTTYHI
JOCIIKEHHsT HAaroJomyoTh Ha pusukax language-related misunderstandings, xomwu
¢bopMa MOBHOTO TOBIAOMJICHHSI MOPOKY€E BUKPUBICHHS CHPUUHSITTS U MOMUIKU Y
OPUAHATTI pimieHb [7]. Y BITYM3HSHHUX JOCIHIDKEHHSIX KOHKPETHU3YETHCS 3MICT
npodeciiiHoi MOBHOI KOMITETEHTHOCTI (hiHAHCHCTA Ta MiJKPECIIOEThCS moTpeda ii
mijecnpsiMoBaHoro  (opMyBaHHS B~ HABYANBHUX  IUIAHAX  CKOHOMIYHHUX
cnemianpHOCTeH [1]. Ak iHCTpyMeHTH Takoi iHTerparii o0rpyHTOBYIOTECS ESP-Kypcu
ta CLIL-momyni nnsi €KOHOMIYHMX JUCIUIUTIH, SKI TIABUIIYIOTh MOTHBAIIIIO,
CHOpPUSIIOTh OINAHYyBaHHIO (PaxOBHUX >KaHPIB 1 MOKPALIYIOTh pPE3ylIbTaTH HABYAHHS
3aBISKM TOEJHAHHIO MPEIMETHOIO 3MICTy Ta 1HO3€MHOI MOBHM [6], a Takox
HiATBEPIKYIOTHCSA TPUKIAAHUMU NMOTpeOaMu 0aHKIBCHKOTO CEKTOPY LIOJ0 PO3BUTKY
BCIX BHJIiB MOBJICHHEBOI JIsUTLHOCTI TIpalliBHUKIB [4, 5, 9].

MeTtoauka aociaizkeHb. Y TOCTiKEHHI 3aCTOCOBAHO TEOPETHKO-aHATITHIHUN
MiAXig 3 eIeMEHTaMU KOHIIENTYaJIbHOTO CHHTE3y, MOEIHAHO aHaji3 peIeH30BaHOi
miteparypu 3 ESP/CLIL, npaip 13 yntabensHOCTI (PIHAHCOBUX PO3KPUTTIB 1 PUBHK-
KOMYHIKaIlii, TOPIBHSIILHUN OIS 3apyOiKHOTO Ta YKpPaiHCHKOTO JOCBIZY, a TaKoX
UTbOBUN aHAJ3 HABYAJIBHUX MPOTrpaM 1 METOAMYHUX JOKYMEHTIB. JlkepenbHy 0a3y
Ckiayi TyOmkarii B HAyKOBUX J>KypHajaxX, 3BITH MDKHAapOJIHHUX OpTaHi3aIlii,
npodiTbHI HOPMATHBHI aKTH Ta KEWCH KOPIIOPATUBHOI KOMYyHiKamii. Emmipudasi
pe3ybTaTH 3 MOMEPEAHIX JAOCIIIHKEHb THTEPIPETOBAHO Yepe3 Y3TOMKEH1 MOKa3HUKU
SIKOCT1 yHPaBIIHCHKUX PillleHb I (hOpMyBaHHS aBTOPCHKOI KOHIENTYaIbHOI MO
Ta MPaKTUYHUX pekomeHnaauii moao inrterpanii ESP/CLIL y miaroroBky piHaHCHCTIB.

Mertoro crTarTi € TEOPETMYHMM aHal3 MOHATTS  (PIHAHCOBO-MOBHOL
KOMIIETEHTHOCTI Ta ii poji y Oi3Hec-KOMYHIKAIisX, PO3pOOJEHHsI KOHLENTYalbHOI
MOJIeNIl BIUIMBY II1€1 KOMIIETEHTHOCTI Ha SKICTh Oi3HEC-pillIeHb, a TaKOX
dbopMyItOBaHHST TMPAKTUYHUX PEKOMEHJAAIN 100 BOPOBA/HKEHHS BIAMOBIAHUX
PEe3yJIBTATIB Y HaBUAJIbHI KyPCH JIJI IHO3€MHOI MOBH MPO(ECIHHOTO CIIpsIMyBaHHS.
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Pesyabratn jgocaimkeHb. @DOIHAHCOBO-MOBHA KOMIIETEHTHICTh IIOCTa€ Ha
nepeTuHi (iHaHCOBOI TPAMOTHOCTI Ta KOMYHIKaTUBHOI a00 MOBHOI KOMIIETEHTHOCTI.
[i cyrnicTh monsArae y BONOAIHHI MOBOK NPOQECIiHOrO CHpAMyBaHHS, a CaMe,
OMaHyBaHHI CIEL1aJ]i30BaHOl TEPMIHOJIOT1i, pO3YMIHHI KaHPOBUX HOPM (piHAHCOBHUX
JOKYMEHTIB, @ TaKOXK 3aTHOCTI KOPEKTHO W TOYHO MPE3eHTYBaTH MOKa3HUKH,
pe3yabTaTh aHANITUKU Ta PU3UMKH B YCHIM 1 MUCHMOBINH (opmax. 3apyOikHI mpairi
MOCJIJOBHO MIJIKPECIIOI0Th, 10 I €heKTUBHOI MpodeciitHol AisIpHOCTI (axiBelb
Mae OyTH (PaKkTHYHO «OUTIHTBAJIBHUMY» Yy CBOIM Taiy3i, TOOTO BOJIOIITH MOBOIO
(biHaHCIB HE MEHII YIIEBHEHO, HIXK BiIacHe (iHAHCOBUMH 3HaHHIMH [ 1, 2].

Knacnyna mnapaaurmMa KOMYHIKATMBHOI KOMIIETEHTHOCTI, 3alo4yaTKOBaHa B
nparsix JI. ['aiimca Ta po3Bunyta M. Kaneiinom 1 M. CBeitHOM, pO3MEKOBY€E YOTHUPH
B3a€MOIIOB’s13aH1 KOMIIOHEGHTHU: JIHTBICTHYHUN (Tpamaruka, JIEKCHYHHUMA 3amac),
COLIOJIIHIBICTUYHUI (aJ€KBaTHICTh MOBHOI'O BHOOPY A0 CHUTYyalli), AUCKYpPCUBHHIA
(3B’SI3HICTH 1 HUTICHICTh BUCJIOBIIOBAHHA) Ta CTPATEr1UHUN (KOMIIEHCATOPHI IpHiioMu
NOJI0JIaHHS KOMYHIKaTUBHUX TpyaHomiiB) [1, 2]. V ontekcti Language for Specific
Purposes (LSP) i KOMIOHEHTH HAIIOBHIOIOTHCS T'ally3€BUM 3MICTOM: i (piHAHCOBOT
chepu 1e, 30Kpema, BOJIOAIHHA mpodecioHamizMaMud W TepMiHAMHU, PO3YMIHHS
KAHPOBUX HOPM (PIHAHCOBUX JOKYMEHTIB Ta 3[aTHICTh KOPEKTHO 1HTEPHpPETyBaTH
aHAJNITUYHI TEKCTH 3BiTHOCTI [1, 2].

Pa3oM 13 cyTO MOBHUMH CKJIaJHHUKAM{ HAaroJOIIYEThCS Ha MDKKYJIBTYPHIH
KOMIIETEHTHOCTI SIK HeOOX1H1i YMOB1 epekTUBHOI mpodeciitHoi B3aeMoii: paxiBelb
Ma€ JiATh B 0araTOKyJbTYpHUX KOMYHIKATMBHUX KOHTEKCTaX, KOPEKTHO TIYMAuUTH
colianbHl W JUCKYpCHMBHI KOHBEHII MapTHEPIiB Ta YHUKATH MDKKYJIBTYPHHX
BUKpUBIICHb cMuCTTy [3, 4]. Sk migkpecatoe M. Byram, cydacHe HaB4aHHS 1HO3EMHHX
MOB HE MOXe OOMEXKyBaTucs (HOPMAIBHOIO TPAMATHKOI 1 JIEKCHKOIO; BOHO Mae
(dopMyBaTH 34aTHICTh A0 MDKKYJIBTYPHOI B3aeMOJii, KpUTHYHOI pedrekcii Ta
JNEKOHCTpYKUIi crepeotumiB [5, 6]. Jns ¢iHaHcHcTa 1€ TPAHCIBOBAHO y BUMOTH
BIJIHOTO CIUIKYBaHHS 3 MDKHApOJHUMHU KOHTPAareHTaMH i aJeKBaTHOTO BpaxyBaHHS
KyJBTYpPHO OOYMOBIICHUX IIPAKTUK BeJeHHs (piHaHCOBUX omnepaittiii [3, 6].

VY BITYM3HAHOMY HAayKOBO-TI€JArOriYHOMY JIUCKypcl mpodeciiiHa MOBHa
MiATOTOBKAa EKOHOMICTIB Ta (DIHAHCUCTIB PO3MISAAETbCA SK KIIOYOBUM UYMHHUK
MiABUIIECHHSA MPOQeCiOHANTI3MY: BHOKPEMIIIOIOTh CTPYKTYPY KOMIIETEHTHOCTI (MOBHI
3HAaHHS, MOBJICHHEBI BMIHHSI, KOTHITMBHI HaBHYKM OIpaIfoBaHHS i1HopMalii) Ta
1 IKPECTIOTh HEOOX1IHICTh IIBHJKOTO aHami3y (iHAHCOBHUX JOKYMEHTIB, TOUYHOI
THTEpIIpeTaIlii TaHuX 1 3p03yMLIOro NPEACTABICHHS PE3YIbTaTIB A PI3HUX ayAUTOPIH
[1]. Oxpemo HarojomeHO Ha eTamHOMY (OpPMYBaHHI TEPEKIANAIbKUX YMIHb Y
¢dbiHaHCOBIM Temaruill, Bix 0a30BUX TEXHIK JI0 BUKOHAHHS MOBHOIIHHOTO TIEPEKIIATy
CHEIiaJIi30BaHUX TEKCTIB 13 BUKOPUCTAHHSAM BCHOTO CIIEKTPa MOBHHX PecypciB [2].

3a pe3yapTaraMu MPOBEJAEHUX JOCIIIKEHh MOXKHA CTBEP/KYBaTH, IO BHUCOKA
(1HaHCOBO-MOBHA KOMIIETEHTHICTh O3HAuYa€ 3/IAaTHICTh YITKO MepefaBaTH CKIaJHY
¢diHaHCOBY 1H(pOpPMALIII0, MIHIMI3YIOUM ABO3HAYHOCTI Ta Oap’€pu CHPUUHATTSA, 1 TUM
caMuM 3a0e3leyyBaTd KOPEKTHY IHTEpIpeTalilo JaHuX YycCIMa Yy4YacHUKaMHU
KOMYHIKallii; came ToMmy 1i 1HTerpaimiss B OCBITHI TporpaMd €KOHOMIYHUX
CHEIIaJTbHOCTEH PO3MISINAETHCS SIK HEBIJ €MHA CKJIaJ0Ba IiJITOTOBKU CYy4acHOTO
daxiBmg ekoHOMIYHOT cepu [1, 4].
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SIKiCTh yNpaBIiHCHKUX pillIeHb Y O13HECI MPSIMO KOPEIIOE 3 SKICTIO 1H(popMaiiHOi
0a3u Ta CTyneHeM ii OJHO3HAYHOIO PO3YyMIHHA BCIMA YYAaCHUKAMH KOMYHIKaLlli.
KoMyHikamiiiHuii BUMIp € KPUTUYHMM: HaBiThb 32 HAsBHOCTI KOPEKTHUX JaHHX,
HEKOPEKTHA Iepeiada 3MICTy a00 CeMaHTU4H1 3001 HIBEJIIOIOTh MEepeBaru aHATITUKU. Y
oMy koutTekcti J. Fiset mpomonye monstts «language-related misunderstanding»,
MOMMUJIKM CIIPUMHSITTS, 1110 BUHUKAIOTh Yepe3 HeBJaly MOBHY (hopMy MOBITOMJICHHS Ta
3MaTHI  3MIHIOBaTH  yMOPAaBIiHCBKI BHUCHOBKH, OCOOJMBO y  BHCOKOPH3UKOBHX
cepenoBuiax [1]. Jns ¢iHaHCOBOI MpaKTUKH 11€ O3HAYA€E, 10 XUOHO 1HTEPIIPETOBaH1
THCTPYKIII MO0 TpaH3aKIlik, JBO3HAYHI OMHCH PHU3UKIB y 3BITaX YM HEKOPEKTHUM
NepeKyiaa JOTOBIpHUX YMOB (DOPMYIOTh MIJCTaBU ISl TIOMHJIKOBUX (IHBECTHUININHHMX,
KPEIMTHHX TOIIIO) PIllICHb 1 TABHUIIYIOTh PU3UKOBICTH IporieciB [1].

Hakonmuena emmipuyHa 6aza CBIIYUTH: 3pO3YMUTICTh 1 MPO30PICTh (PiHAHCOBUX
PO3KPUTTIB acoOLIOBaHI 3 SIKICHIIIMMHU PIILIEHHSAMH 1HBECTOPIB. 30KpeMa, MiABUIICHA
YuTa0EIBHICTh PIYHMX 3BITIB CTATUCTUYHO 3HAUYyIIE MOKpAllye I1HTEPHpETallio
JAHUX Ta 1HBECTUIIMHUN BUOIp; HATOMICTb HAJIMIPHO CKJIAJHI TE€KCTU 3HHKYIOTb
JOBIpY ¥ YCKJIAIHIOIOTh OLIHKY pHU3UKy Ta paoxigHocti [2]. Kommawii, m1o
KOMYHIKYIOTb TPOCTOI0 1 CTPYKTypOBaHO BIIOPSIKOBAHOD MOBOIO, YacCTillle
OTPUMYIOTh KpPEOUT JOBIpM Ta JIErmie 3alydaloTh KamiTal, eqeKT, sSKUi
IHTEPIIPETYETHCS 1 K CUTHAJBHUM MapKep YMPaBIIHCHKOI SKOCTI Ta Mpo30pocTi [2].
OTxe, YITKICTh MOBU Ta JIOTIYHA CTPYKTypH3allis JAHUX MAlOTh MPSMHUI BIUIUB Ha
TOYHICTh 1 CBOEYACHICTh YIPABMHCHKUX 1K [2]. Okpemoi yBaru norpedye pu3HK-
komyHikaris. IIpodeciiiHi HaCTaHOBH aKICHTYIOTh Ha IMPOCTOTI, OJHO3HAYHOCTI Ta
MOCJIIJOBHOCTI TEPMIHOJIOTIT, a TaKOXX Ha MOSCHEHHI CKJIAJHUX TOHSTH «JTHOJICHKOIO
MOBOIO» Ui PI3HHUX ayJUTOpPii, M0 MiHIMI3ye XUOHI TIyMaueHHS CYTI PHU3UKY
KEpIBHUIITBOM a00 KIII€EHTaMH 1, BIAMOBIIHO, 3MEHIITYE WMOBIPHICTh MOMHUIKOBHX
pilleHb y BIAMOBIAb Ha pU3MKOBI mofii [3]. YV miACyMKy KOoprHopaTHBHA IMpakTHKA
KOHCTATye: ACHICTb JOPIBHIOE Oe3Mell, OCKUIbKH MPO30pe IOHECEHHs 1H(opMmalii
PO 3arpo3u NPUILBUIIIYE NPUNHHATTS aJ€KBATHUX YIPABIIHCHKHUX 3aX0/iB [3].

[TincymoByI04M, MOXHa CTBEPIXKYBATH, IO (iHAHCOBO-MOBHA KOMIIETEHTHICTh
€ HE TPOCTO «KOMYHIKaTUBHOIO HAaJ0ydOBOIO», a KEPOBAaHUM PECYpCOM SIKOCTI
yIOpaBJIiHHS: BOHA MEPETBOPIOE JaHI HA CIUJIBHO 3PO3yMULY OCHOBY I, 3MEHIIYE
TpaH3aKI[IiHI BUTpaTu Ha Y3TOJUKCHHS CMHCIIB 1 3HIKYE PHU3UK TOMUIIOK,
CIPUYUHEHUX HEMOPO3yMIHHSIMH. UiTKa, TEPMIHOJOTIYHO Y3TO/KEHA U ayqUTOPHO
aJlanToBaHa MOBa BHUCTYIA€ OMNEPAIIHUM KOHTPOJIEM MJi pIllIeHb TaK caMo, SK
CTaHAAPTH ISl 3BITHOCTI YW TIPOUEAYypH I PHUBHK-MEHEIHKMEHTY. Tomy
IHBECTYBaHHS B PO3BUTOK (DIHAHCOBO-MOBHOI KOMIIETEHTHOCTI, BijJ] HaBYaJIbHUX
wiadiB ESP/CLIL no kopmopartuBHOTO penmaryBaHHs «plain language» mae mpsmMuid
yIPaBIiHCHKUHN €(DEKT, a came, MBHUIII ¥ TOYHIII PillIeHHs, Kpama KOOPIXHAIIIS MiX
OiApo3J1JIaMu Ta BHILA J0Bipa CTEHKXOIAEpIB. [HIIMMU CIOBaMH, XTO KEPYE MOBOIO,
TOM Kepye€ SKICTIO PILICHb.

3 ypaxyBaHHSIM OKPECICHMX TEOPETUYHUX 3acajl 1 MPaKTUYHUX IMIUTIKAIINA
JOIIILHO BI3yasi3yBaTH MEXaHi3M, 4epe3 sSKhil (piHaHCOBO-MOBHA KOMIIETEHTHICTh
TpaHCPOPMYETHCSI Y BUMIPIOBAHUM YINPaBIIHCHKUN e(eKT. Y3araJbHeHa JIOTiKa
B3a€EMOJIIi OCHOBHMX YHMHHHMKIB Ta OYIKyBaHMX pe3y/lbTaTiB IOJaHa y BUIJISI
KOHIIENITyaJIbHOT Mojiei (puc. 1).
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Pnc. 1. KonuenrtyajbHa Moae/b B3a€MO3B’ 13Ky MK (piHAHCOBO-MOBHOI0

KOMHeTeHIIICIO Ta AKICTIO 613HeC'leIeHb
Ipumimxa. Po3pobneno asmopamu 3a 81aACHUMU OOCTIOHCEHHAMU

PucyHnok 1 nemMoHCTpye MpUUYMHHO-HACTIAKOBUM JAHITIOT «MOBHA CTPYKTypa —
3pO3YyMUIICTh —> SIKICTh pIMICHBY: (PIHAHCOBO-MOBHA KOMIIETEHTHICTh aKyMYIIO€
3HAHHS TEPMIHOJIOT1I, BOJIOMIHHS J>KaHpaMu (PIHAHCOBUX JOKYMEHTIB, I'PaMaTHUKO-
CTWJIICTHYHY KOPEKTHICTh, YMIHHS JIOTIYHO CTPYKTypyBaTH TIOBIJIOMJICHHS Ta
aJanTyBaTH HWOTO JO aylIuTOpii; Apyruil OJ0K, 3p03yMiIICTh KOMYHIKallii, BHUCTYIIa€
OPOMI)KHUM PE3YJbTaTOM 3aCTOCYBAHHSI KOMIIETEHTHOCTI i O3Haya€ OJAHO3HAYHICTh
(opMyItOBaHb, 3MEHIICHHS KUIBKOCTI HEMOPO3YMIHb 1 IPO30pY MEpenady CMUCIHIB;
TpeTil OJIOK, AKICTh OI3Hec-pillieHb, (IKCY€e YIPABIIHCHKUN €(eKT, a came,
M1JBULIEHHS! TOYHOCT1 PIlIEHb, 3HUKEHHSI TOMUJIOK, €(PEKTUBHINTY OI[IHKY PU3HUKIB 1
Kpally y3rof»KeHICTh JIIH.

Jlorika 3amporoHOBaHOI MOJIEN1 Y3TOMKY€EThCS 3 MOMEPEAHIMU JOCITIIKCHHSIMU
3a HAasBHOCTI PO3BUHEHOI (DIHAHCOBO-MOBHOT KOMIETEHTHOCTI 3HMKYETHCS PHU3UK
HETPAaBUIILHOTO Tepekiaamay» (akTiB 1 TMOKa3HUKIB Tif dac mnpodeciifHux
00roBOpEHb, OCKIIBKH YYaCHUKH OINEPYIOTh Y3TO[DKEHUM TEPMIHOJOTIYHUM
amaparom, 110 3a0e3neuye eAHICTh iHTepnpeTanii cutyaiii [1, 2]. Lle, y cBoto uepry,
HiABUINYE OOIPYHTOBAHICTh 1 BUB@XKEHICTh YIPABIIHCHKHUX pIIIEHb, aH)Ke BOHU
CIOHMPAIOTHCA Ha KOPEKTHO IHTEPNpETOBaHy 1H(OpMAIIiI0; J0JAaTKOBO, PO3BHHEHI
MOBHI HAaBUYKM JaIOTh 3MOTY MEHEKEpaM YITKO apryMEHTYBaTH IIO3WINI Ta
OPOIO3HUIIli, MIJBUIIYIOYH SKICTh KOJEKTUBHOIO OOroBOpeHHS # (DiHAJIBHHUX
nomosieHocteil [3, 4]. Emmipuuni croctepekeHHs y cdepl III0BUX KOMYHIKalli
301rar0Thcsl 3 UMMHU BUCHOBKAaMHU: pOOOTOJABLI CUCTEMATUYHO BiJ3HAYAIOTh MUCHMOBI
Ta YCHI KOMYHIKaTHBHI BMIHHS SIK KJIIOYOB1 JJI1 MOJOAuMX (paxiBIliB HapiBHI 3
daxoBUMH  3HAHHSAMH, MO0 OE3MOCEePENIHBO KOPEIIE 3  PEe3yIbTaTHBHICTIO
oprasizauiitHux npoiecis [3, 4]. OTxe, IHBECTYBaHHS y pO3BUTOK (hIHAHCOBO-MOBHO1
KOMIIETEHTHOCTI Ka/IpIB Ma€ BUPA3HUN YIPABIIHCHKUNA €PEKT: BOHO MIJBUIILYE SIKICTh
nepeaBaHHsl CMHUCIIB, 3MEHIIYE IMOBIPHICTh TMOMIIOK y TMPUHUHATTI PINICHb 1
3MIITHIOE JOBIPY MK YYaCHHKaMHM B3aemojii. BogHouac cimijg 3ayBa)XuTH, 110 MOJCITb
€ aHATITUYHUM CIIPOIICHHSM, OCKUIBKM Ha SKICTh PIIICHb JOJATKOBO BILUIMBAIOTH
TEeXHIYH1 (HAABHICTh JAHUX, AaHATITUYHI METO/IM) Ta MOBEAIHKOBI (CTpEC, KOrHITUBHI
yOepeKeHHs]) UWHHUKMA; OJHAK MOBHAa KOMIIETEHTHICTh TIOCTa€ BaXKJIMBUM
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OTOCEPEIKOBYBAaHUM MEXaHI3MOM, 0€3 SKOTO HaBiTh BHCOKHI pPiBEHb aHAJITUKH HE
TpaHC(HOPMYEThCS Y SIKICHI yIpaBIiHCEKI pe3ynbrary [1-4].

Po3BuTOK (hiHAHCOBO-MOBHO1 KOMIIETEHTHOCTI BHMAra€ BIJMOBIJIHUX 3MiH Y
cucremi ocBiTH. CbOrojgHi NPOBIAHUMU METOJMKAMHU HABUYAHHS MOBH IS
npodeciiinux 1iner € konnenmii ESP (English for Specific Purposes) — anrmilicbka
moBa s criemianbHuX 1iet Ta CLIL (Content and Language Integrated Learning)
— IHTErpoOBaHE MPEIMETHO-MOBHE HaBYaHHs. BoHU 3apekoMeHayBaiu cele sK
eeKTUBHI MIAXOAW JUIS TIATOTOBKM (DaxiBI[IB E€KOHOMIYHOTO Mpodimro, 10
OJTHOYACHO PO3BUBAIOTH 1 ITpodeciitHi 3HaHHS, 1 MOBHI HaBUUKH (pHC. 2).

ESP — English for Specific CLIL — Content and
Purposes Language Integrated Learning

[HTerparmis mmaxomis:

® JIUCIUILUIIHU 1HO3EMHOIO + CIIeliaNi30BaHl KypcH;
® Y3rojKeHi cuiiabycH Ta miocapii;
® CIIUIbHI KeWiCH BUKIIA[a4iB MOBH i (DaxOBUX JUCIUILTIH;
e y3arajbHEHI PyOPHKH OIIIHIOBAHHS

~N

Critika (iHaHCOBO-MOBHA

KOMIICTCHTHICTb

Puc. 2. InterpoBana moxeanr ESP/CLIL y miaroroBui ¢pinancucris
Ipumimka. Pospobneno asmopamu na ocHosi [1-T].

[Mapagurma ESP (English for Specific Purposes) crnipsiMoBye MOBHY TiJITOTOBKY Ha
KOHKpeTHI mpodeciiiai 3ammutu: y Kypei English for Finance mpioputer Hamaerncs
TEpMIHOJIOTIT (hJiIHAHCOBUX PUHKIB, POOOTI 3 AaHITIOMOBHOIO (DIHAHCOBOIO MPECOI0, JKaHPaM
Oi3HeC-TUIaHy Ta Tpe3eHTarlli. EMImipuyHi TOCTi/DKeHHST CBIAYarh, M0 Ay OaHKIBCHKUX
NPAIBHUKIB PEIEBAHTHI BCl YOTUPU BUIM MOBJIEHHEBOI AISTIBHOCTI, OHAK MPOBIIHOO
NOTPeOOIO JIMIIAETHCS YCHE CIUIKYBaHHA (TIEPEroBOpH, Tese()OHHI KOHTAKTH, MyOniyHi
BucTynu) [1]. BignoBiiHO, ULEHTpadbHUM I1HCTpYMEHTOM TpoekTyBaHHsS ESP €
i1eHTH]IKaLS KPUTUYHUX KOMYHIKaTUBHUX CHUTYyalliil (Hapaau, MiIroToBKa (piHAHCOBOI
3BITHOCTI, KJIIEHTCHKMM CEpBIC) BU3HA4Ya€ CTPYKTYpy cuiadyca, 100ip aBTEHTHUYHHX
MmarepianiB (KOpIOpaTuBHI 3BITH, Taly3eBl CTarTi, KEHCH) Ta OYIKyBaHI pe3yJbTaTH
HapyaHHs [3, 4]. Y macymxy ESP ¢opmye KOMyHIKaTHBHY KOMIETEHTHICTh Y
cnenuiyHuX TpoQeciiHuX ClIeHapisX, a He JIMIIIE 3HAaHHS MOBHOI CHCTEMH [5].

Ha Bigminy Bix TapreroBanoi sioriku ESP, migxix CLIL (Content and Language
Integrated Learning) interpye 3MicT He(IONOTIYHOT TUCIMILIIHA Ta IHO3EMHY MOBY,
3a0e3neuyloun 3aHypeHHs Yy (axoBuil AWCKYpC (Hampukiad, BUKJIAJaHHA
«Craructukm» un «MixHapogHux (iHaHCIB» aHMIINCHKOI0) [6]. ExcriepumenTanbHi
BripoBakeHHA CLIL y BITUM3HSAHUX 3aKj1a/iax BHUILOI OCBITH JIEMOHCTPYIOTh ITIHOIIE
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3aCBOEHHS METOJIB (30KpeMa CTaTHMCTUYHUX), BUILY 3JaTHICTh IXHBbOI MPAKTUYHOI
anpoOariii Ta 3pocTaHHsA HaBYaJIbHOI MoOTHBalii cTydeHTiB [6]. 3aBasku pamui 4C
(Content, Communication, Cognition, Culture) CLIL ogHoYacHO pO3BHBA€E MPEIMETHI
3HAHHS, MOBHI BMIHHSI, KOTHITUBHI CTpaTerii Ta MIKKYJIbTYPHY Yy TJIMBICTh, SKI €
KJIFOUOBI aTpUOyTH Cy4yacHOro exkoHomicta [6]. 3 mo3uiiid dhopmyBaHHs (iHAHCOBO-
MOBHO1 KOMIIETEHTHOCTI II€ O3Ha4a€ OBOJIOMIHHS 3/IaTHICTIO MHUCIUTH MW JIATH
aHTIIAChKOI 0€3 «BHYTPIIIHBOTO TMEpeKiIady», 0 MiABHINYE TMpodeciiiny
aBTOHOMIIO BHITYCKHHMKAa Ta MOro KOHKYpEHTO3JaTHICTh Ha pPHUHKY mpami [7].
Bonnouac BITUM3HSHA MpakTHKAa 3acBiYye I1HCTUTYIIHHI Oap’epu (BiACYTHICTB
y3TOPKEHO1 TOJIITUKU OUTIHTBaJIbHOTO HABYaHHS, ()parMEeHTApHICTh YIPOBAKEHB),
IO aKkTyami3dye noTpedy B CTaHAApTU3AIil IPOIEAYp 1 MOMMUPEHHI KPAIUX MPAKTHK
Mmixk 3akmanamu [6]. CykymHo ESP i CLIL 3BogsiThes M0 CHiIBHOI METH CTIHKOTO
dbopmyBaHHsI (PiHAaHCOBO-MOBHOI KommeTeHTHOCTi: ESP 3abesneuye mnpuiiabHuii
PO3BUTOK YMiHb I1JI KOHKpETHI poOoui cutyamii, Toal sik CLIL cTBoproe cucremHe
MOBHO-TIpEIMETHE CEepeIOBUILE, HAOIMKEHE JI0 pealbHOT KOMYHIiKallil y (iHaHCcax; ix
NO€IHAHHSA ONTUMI3Y€ TOTOBHICTh BUITYCKHUKIB 0 CKJIAIHUX MPOQPECIMHUX 3aBJIaHb
y m1o0ajabHOMY Oi3HeC-KOHTEKCTi [5—7].

OTxe, MAroTOBKY (PiHAHCUCTIB MOXKHa po3nisiaaty sk cripaib ESP«—CLIL, ne
tapreroBani Mikpomonyiai ESP moennyiorbes 3 «sikipaumm» CLIL-gucuumiinamu
AHTIACHKOIO (HaIp., CTaTUCTHKA, MDKHAPOAHI (DIHAHCH) 1 3aBEPIIYIOTHCS MPOEKTHUM
TpaHchepoMm y peanbHl )aHpu. HaByanbHuil maH OyayeThCs 3a NPUHIUIIAMU
decision-first i genre-as-curriculum: kokeH MOXYy/db IiIMOPSIKOBAHUN SKOCTI
YIPABIIIHCHKOTO PIINICHHS, a HABYAJTLHUMHU OJAWHUIIIMU CIYTYIOTh MPOQEeCiiiHl KaHpH
3 YITKUMHU IIa0JIOHAMU TPO30POCTi (CTPYKTypa, TEPMiHU, MAPKEPU MPUIUHHOCTI).
€nuna pyOpuka OIliHIOE JHTBICTHYHI Ta ympaBiiHcbki KPI: tepmiHomoriuny
TOYHICTh, JUCKYPCHBHY 3B ’A3HICTh, Mpo30picTh. LleHTpanmbHI IHCTPYMEHTH SIK
JBOMOBHUM Tyocapiil, y3rojpkeHi cuiialycw, OaHK aBTEHTUYHUX KEWUCIB 1 IIBUIKI
nukiu. Taka apxiTekTypa Gopmye MOABIMHY KOMIETEHTHICTh ((haxoBy W MOBHY) Ta
IiBUILY€E MBUIKICTh Ta TOYHICTD PillieHb Y (PiIHAHCOBIN KOMYyHIKallii.

3a pesynpraraMd  TMPOBENEHUX JOCTI/KEHb, MPOMOHYETHCS  KOMILICKC
NPAKTUYHUX KPOKIB, CIPSIMOBAHWX HA CHCTEMHE IiJIBUIICHHSA (PiHAHCOBO-MOBHOI
KOMIIETEHTHOCTI MaOyTHIX ()IHAHCHUCTIB 1, BIJIMOBIIHO, HA TIOJIIMIICHHS SKOCTI TXHIX
npodeciiinux pimieHs, 13 Oe3nocepenHiM BOYIOBYBaHHSIM pPE3yJbTaTiB Yy Kypcu
«IHO3eMHa MoBa g piHAHCHCTIBY, «/JliI0Ba iHO3eMHa MOBa» Ta «IHO3eMHa MOBa B
HAyKOBUX JIOCTI/DKCHHSX Ta [IJOBUX KOMYHIKamisax». [lo-mepiie, IOIiIBHO
interpyBat  enemeHtd CLIL y MOBHI JUCHUIUIIHU: YacTKOBE BUKIIAJTAHHS
npo(UTbHIUX EKOHOMIYHUX MOMYJIB AaHTIIMCHKOIW (Hamp., (IHAHCOBI PUHKH,
0aHKIBCHKI TMOCTYTH, OONIK) 13 TapaJieIbHUM OMNaHyBaHHSM PEJICBAHTHOTO
BOKAOYJIsIpy MiJABUINYE PO3YMIHHS NPEAMETa, MOTHBALID 1 3BUYKY CIpUUMATH
(1HaHCOBI KOHUENTH 1HIIOK MOBOMO. ITo-npyre, y «JlinoBiil 1HO3€MHI MOB1» BapTO
IIJICCIPIMOBAHO PO3BUBATH HABHYKH SICHOTO BHUKIIAIy: pEIaryBaHHS 3allTyTaHUX
3BITIB Ta JIMCTIB, MIArOTOBKAa TIpe3eHTallld s HedaxiBIliB, YHUKHEHHS
HEBUIIPABIAHOTO KAPTrOHY W MOSCHEHHS CKJIaJHUX MOHITH IIPOCTUMHU CIOBAMU» SIK
0a30Bi cTparerii pusuk-KoMmyHikamii. Ilo-Tpete, e€heKTUBHUM 1HCTPYMEHTOM €
CUMYJISAII 13 MPUHAHATTAM PIIIEHh HA OCHOBI 1HIIOMOBHUX (DIHAHCOBUX MarepiajiB
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(KkOMaHJIHI KeWCcH 3 aHadi30M 3BITY, IHBECT-IIPE3€HTAallli, OOTOBOPEHHS JKEpe
MOKJIMBUX HEMOPO3YMIHb), IO MOEJHYIOTH (paxOBl Ta MOBHI LIl i JEMOHCTPYIOThH
HACJIIIKU KOMYHIKalIiHUX 300iB y peaibHUX clieHapisx. [lo-ueTBepre, BapTo qoaaru
okpemuil Moayib «MoBa 1 PU3UKU» B KypC HAyKOBO-ALIOBOI KOMYHiKalii: po30ip
Oi3HeC-KeiCiB, € HEKOPEeKTHI MOBIJOMJIEHHS  CIPUYUMHWIM  BTpaTd, Ta
NEPEeNUCYBaHHS KPUTUYHUX TEKCTIB JUIsl 3a0e3MeYeHHsT TOYHOCTI, IMPO30pOCTI M
aynutopHoi amanrariii. I[To-m’sre, moTpiOHA MOCTIMHA CHIBIpallsl BUKIJIA1adiB MOBH ¢
daxoBUX JUCHUIUIIH: MDKKadeapaabHl KOMaHAM MalTh PO3pOOJATH JIBOMOBHI
KelicH, rrocapii TepMiHiB 1 0aHKH THUITOBHX JIOKYMEHTIB 13 3aIy4YCHHSIM MPAKTUKIB JJIsI
EKCIIEPTHOTO  3BOPOTHOTO  3B’sI3Ky.  HapemTi, cuctemMy OIlIHIOBaHHS  CIiJ
NEPEOPIEHTYBATH HA KOMYHIKATHBHY SIKICTh: MOPSJ 13 TPAMAaTUYHOI KOPEKTHICTIO
OIIIHIOBATH JIOTIKY, IPO30PICTh 1 aPECHICTh BUKJIAAY B MMUCHbMI Ta YCHUX BIMOBIISAX.
3anporoHOBaHl 3aXO[W Y3TOIKYIOThCS 3 EMITIPUYHUM 3alUTOM POOOTOJABIIIB Ha
Oe3nepepBHUN PO3BUTOK AHINIOMOBHHMX KOMIIETEHTHOCTEH MpalliBHUKIB ()1IHAHCOBOTO
CEeKTOpy Ta MIATBEP/UKYIOTh JOLIBHICTh HPOAKTHBHOI peaklii YHIBEPCUTETIB Ha
BUKJIMKH TJI00a1130BaHOTO PUHKY [7].

BucnoBku. O1xe, piHAHCOBO-MOBHA KOMIETEHTHICTh € CUCTEMO YTBOPIOIOYHM
YUHHUKOM SIKOCT1 O13HEC-KOMYHIKAII 1, OMOCEPEIKOBAHO, YIPABIIHCHKUX PIIIEHb Y
¢dbiHaHCOBOMY CeKTOpl. BoJIOMIHHS MOBOIO CHEIaJbHOCTI, BIJ TEPMIHOJIOTIYHOI
TOYHOCTI JI0 JAUCKYPCHBHOI OpraHizailli TEKCTy, 3HIKY€ KOMYHIKaTHBHY EHTPOIIIO,
MIHIMI3y€ PU3MK XMOHHMX IHTEpIIpeTalliii 1 MiABUINY€E BaIIAHICT 1HMOpMaIiitHoi 6a3u
pitieHb. 3pO3yMITICTh 1 MPO30PICTh (PIHAHCOBUX MOBITOMIICHH (PYHKIIIOHYIOTH SIK
THCTUTYIIIWHUI CUTHAJ HAAIMHOCTI Ta CIPUSIIOTh (POPMYBAHHIO JOBIPH CTEHKXOJIIEPIB,
110, Y TICYMKY, TTOKPAIIly€ IHBECTHUITIHI Ta YIIPABIIHCHKI pe3yJabTaTH.

3anmponoHOBaHAa  KOHIENTyallbHA  MOJAENTh  TMEPEKOHJIMBO  JEMOHCTPYE
OTIOCEPEAKOBYBAJIbHY POJIb 3pO3yMIJIOCTI KOMYHIKAIlli y 3B’ 43Ky «MOBHI yMIHHS —
yOpaBiliHCbKUM  edexT». IHBecTyBaHHA B pPO3BUTOK  (PIHAHCOBO-MOBHOI
KOMIIETEHTHOCT1 CJIIJI PO3MIISIIATA HE SIK JIOMIOMDKHUM OCBITHIM KOMIIOHEHT, a fK
€JIEMEHT CHUCTEMHU YNPAaBIiHHSA SKICTIO, IO CKOPOUYYE «BapTiCTh TOMHUIIOK)
KOMYHIKallii, MiJIBUIIY€E€ TOYHICTh 1 CBOE€YACHICTh PIIIEHb, 3MIIHIOE OpTaHi3aliiiHy
y3roJiKeHICTh. [IpakTuyHe BOPOBAKEHHS TIOJNATAE Y HEOOXITHOCTI IUIHOBOT
MoJIepHi3allii HaBualbHUX Tporpam Ha ocHoBI miaxoxiB ESP/CLIL, posropranus
€IMHUX PYOpHK MPO30POCTI Ta BMIPOBAKCHHS CHUMYISIIN NPUHUHATTSA PIlICHb 3
1HIIIOMOBHUMH apTedakramu. OuikyBaHU €(PEKT moisrae y miaroToBii (axisiiB i3
MOJIBIHOI0 KOMITETEHTHICTIO (TIPpOo(eCiitHOI0 1 MOBHOIO), 3IaTHUX €()EKTUBHO MISITH Y
rio0anizoBaHOMY (DiIHAHCOBOMY CEPETOBHIIT.

[TomanpIi JOCHIKEHHST TOIUTPHO CHOPSAMYBAaTH Ha E€MIIPHYHY BepHuIKaIlio
MOJICITi: eKCIIEPUMEHTH 3 BHMIpPIOBaHHSM ITOKa3HHKIB decision accuracy, time-to-
decision Ta error cost jo ¥ micis iIHTEPBEHIII 3 MOBHOI ITiITOTOBKH; TOCIIIKEHHS Y
KOMITaHISIX 13 BIJCTEKEHHSIM MPOIYKTUBHOCTI KOMaH/]I MiCJid TPEHIHTIB; aHAJI3 PoJl
piagHOi MOBHM B TiOpuAHMX (YKpaiHChKO-aHINIOMOBHHUX) (DIHAHCOBMX KOMYHIKAIlIsX.
MuixaucuuIuiiHapHa Koomepailiss eKOHOMICTIB, (DIHAHCHUCTIB, JIHTBICTIB 1 MEIaroris
MOCTA€E MEePEAYMOBOIO /I MAacIITaOOBaHUX, BIATBOPIOBAHUX 1 MPAKTHUYHO 3HAUYIIMX
pe3yNbTaTIB.
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Annotation

Ponomarenko O. V., Nepochatenko Z. V.
Financial — Language Competence as a Driver of Decision Quality in Business
Communication

This article theorizes financial-language competence as a determinant of
business communication quality and managerial decision-making in the financial sector.
Building on classical models of communicative competence and the LSP/ESP and CLIL
literature, it proposes a conceptual chain linking linguistic structuring - communicative
clarity — decision quality. It is proven that terminological precision, coherent discourse
organization and intercultural sensitivity reduce language-related misunderstandings,
increase transparency, and support valid interpretation of financial data.

A synthesis of international empirical findings shows a positive association
between the readability of financial disclosures and investors’ decisions, while native
studies emphasize the need for targeted development of professional language
competence in economics education. At the methodological level, it is justified
integrating ESP/CLIL into curricula (“Foreign Language for Finance,” “Business
Foreign Language,” “Foreign Language for Research and Business
Communication”) via needs analysis, authentic financial genres, decision-making
simulations, and unified clarity rubrics. The paper concludes that investment in
financial-language competence should be treated as a quality-management lever: it
lowers communicative error costs, accelerates time-to-decision, and improves the
accuracy of managerial judgments. Directions for further research include empirical
validation of the model with samples of students and financial professionals.

Further research should be directed toward the empirical verification of the
model: experiments measuring decision accuracy, time-to-decision, and error cost
indicators before and after language training interventions; studies in companies
tracking team performance following training; and analysis of the role of the native
language in hybrid (Ukrainian—English) financial communications. Interdisciplinary
collaboration among economists, financiers, linguists, and educators is a prerequisite
for scalable, reproducible, and practically significant results.

Key words: financial-language competence; business communication; ESP; CLIL;
readability of financial reports; managerial decision quality; intercultural communication.
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